
Договір №

м. Лебедин «оС7» У/ 2022п.

Комунальне некомерційне підприємство «Лебединська лікарня імені лікаря 
К.О.Зільберника» Лебединської міської ради», в особі головного лікаря Шепіля Владислава 
Михайловича, який діє на підставі Статуту, в подальшому «Покупець», з однієї сторони, та 
Товариство з обмеженою відповідальністю «ВІТАЛАЙФ», далі «Продавець», в особі 
директора Селюкова Миколи Григоровича який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, 
надалі разом іменуються "Сторони", а кожна окремо іменується "Сторона", уклали цей 
Договір про наступне:

1.Предмет договору
1.1. Постачальник зобов’язується своєчасно поставити та передати у власність 

Замовнику Товар, зазначений в Специфікації (Додаток 1), що додається до цього Договору та 
є невід’ємною його частиною, а Замовник - прийняти і оплатити такий Товар.

1.2. Найменування товару: ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» код ДК 
021:2015: 33110000-4 Візуалізаційне обладнання для потреб медицини, стоматології та 
ветеринарної медицини (Стаціонарний апарат ультразвукових досліджень експертного 
класу - 1 комплект), згідно зі Специфікацією (Додаток № 1)

1.3. Продавець гарантує що Товар вільний від прав або претензій з боку третіх осіб 
незалежно від того існують такі права чи тільки припускаються.

1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зміненні залежно від фактичної потреби 
замовника.

2. Якість товарів, робіт чи послуг
2.1 Якість Товару повинна відповідати вимогам цього Договору, а також вимогам 

відповідних діючих нормативних документів (ДСТУ, ТУ тощо).
2.2 Постачальник гарантує якість товарів та підтверджує її сертифікатами якості чи 

іншими документами, передбаченими законодавством України.
2.3 У випадку, якщо протягом діючого терміну придатності товару на такий товар буде 

видано розпорядження уповноваженого органу, Постачальник забезпечує виконання вимог 
такого розпорядження за власний рахунок.

3. Ціпа договору
3.1. Валюта платежу за даним Договором є національна валюта України - гривня.
3.2. Ціна на Товар що постачається за даним Договором, та загальна сума Договору 

визначається за відповідною Специфікацією (Додаток 1) до даного Договору. Ціна па кожне 
найменування Товару (в перерахунку па зазначені одиниці виміру) визначена у Специфікації.

3.3. Ціна Договору становить 4742960,00 гри. (Чотири мільйони сімсот сорок дві 
тисячі дев’ятсот шістдесят гривень 00 копійок), в т. ч. ПДВ 310287,10 гри. (Триста 
десять тисяч двісті сімдесят сім гривень 10 гри.).

4. Порядок здійснення оплати
4.1 Розрахунки за Договором здійснюються у національній валюті України - гривні, в 

безготівковій формі.
4.2 Розрахунки проводяться шляхом:
4.2.1.Замовник протягом ЗО (тридцяти) календарних днів після фактичної поставки 

Товару та підписання Сторонами видаткової накладної на поставлений Товар перераховує па 
поточний рахунок Постачальника за фактично поставлений Товар.

4.3 У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки проводяться па протязі 5 
банківських днів з дати отримання Замовником на свій рахунок бюдже тного призначення на 
фінансування закупівлі за вказаним напрямом, за умови підписання документів, що 
підтверджують факт поставки Товару.

5. Поставка товарів
5.1 Строк поставки Товару - від 3 до 20 календарних днів з дати отримання заявки 

Постачальником від Замовника. Датою поставки Товару за Договором вважається дата 
підписання Сторонами видаткової накладної на поставлений Товар.



5.2 Місце поставки (передачі) Товару: 42200, Україна, Сумська область, м.Лебедин, 
вул.Першогвардійська, 17.

5.3 Порядок поставки Товару:
5.3.1 Товар поставляється повністю згідно з заявкою Замовника з зазначенням 

найменування та кількості Товару в межах Специфікації Договору.
5.3.2 Передача - приймання Товару відбувається за адресою Замовника. При передачі- 

прийманні Товару уповноважені представники Сторін перевіряють відповідність поставленого 
Товару кількості, яка була замовлена, та спсцифікацїї/технічіїим вимогам, передбаченим 
Договором.

Якщо поставлений Товар відповідає сііецифікації/технічним вимогам, передбаченим 
Договором, та замовленій кількості, уповноважені представники Сторін підписують видаткову 
накладну на поставлений Товар.

5.3.3 У разі виявлення невідповідності Товару вимогам Договору, видаткова накладна па 
Товар Замовником не підписується, при цьому складається Акт про невідповідність у двох 
примірниках, один з яких вручається Постачальнику під підпис. Цей Акт про невідповідність є 
підставою для усунення дефектів та проведенню повторної прийомки негірийнятої (згідно з 
Актом про невідповідність) частини Товару. Постачальник зобов’язаний усунути всі виявлені 
дефекти протягом 14 календарних днів з дати підписання Акта про невідповідність.

5.3.4 Право власності на Товар від Постачальника до Замовника переходить після передачі 
Товару та підписання Сторонами видаткової накладної на поставлений Товар.

5.3.5 Упаковка повинна забезпечувати збереження Товару під час перевезення з 
врахуванням можливих перевантажень при належному та звичайному поводженні.

5.3.6 Ризики випадкової загибелі, втрати або пошкодження Товару переходять до 
Замовника з моменту передачі Товару Замовнику та підписання Сторонами видаткової 
накладної на поставлений Товар.

5.3.7 Разом з Товаром Постачальник надає Замовникові наступні документи:
- видаткову накладну на Товар (оригінал);
- рахунок;
- документи, що підтверджують якість.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1 Замовник зобов’язаний:
6.1.1 своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
6.1.2 прийняти Товар згідно з умовами Договору;
6.1.3 виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором та іншими 

актами законодавства України.
6.2 Замовник має право:
6.2.1 достроково розірвати Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

зобов’язань Постачальником, передбачених іш. 5.1, 6.2, 6.3, 6.6, 8.4 Договору, повідомивши 
про це його письмово у строк не пізніше як за 20 (двадцять) календарних днів до дати 
розірвання;

6.2.2 зменшувати обсяг закупівлі Товару та Ціну Договору залежно від реального 
фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору, шляхом 
підписання взаємоузгоджених додаткових угод до Договору;

6.2.3 вимагати від Постачальника належного виконання зобов’язань за Договором;
6.2.4 відмовитися від прийняття Товару, у разі виявлення Дефектів та вимагати від 

Постачальника виправлення чи заміни дефектного Товару;
6.2.5 пред’явити претензію Постачальнику за кількістю та якістю Товару;
6.2.6 вимагати відшкодування завданих йому збитків, зумовлених порушенням умов 

Договору, відповідно до законодавства України та цього Договору.
6.3 Постачальник зобов'язаний:
6.3.1 забезпечити поставку Товару у строки та на умовах, що передбачені Договором;
6.3.2 забезпечити поставку Товару відповідної якості, що встановлена розділом 2 

Договору;



6.3.3 оформляти належним чином документи, передбачені Договором;
6.3.4 своєчасно та за власний рахунок виправити Дефекти у термін, визначений в гігі. 6.2,

6.6 Договору;
6.3.5 відшкодувати завдані Замовникові документально підтверджені реальні збитки, 

зумовлені порушенням умов Договору Постачальником, відповідно до законодавства У країни 
та Договору;

6.3.6 виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором та іншими 
актами законодавства України.

6.3.7 якщо виявлені дефекти не можуть бути виправлені чи замінені у визначений гш. 6.2,
6.6 Договору строк, повідомити про це Замовника у порядку, визначеному п.6.6 Договору.

6.4 Постачальник мас право:
6.4.1 своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар;
6.4.2 на дострокову поставку Товару за попереднім письмовим погодженням Замовника;
6.4.3 здійснювати робочі контакти із Замовником про організацію поставки Товару.

7. Виконаний монтажних і пуско-налагоджувальпих робіт
7.1. Монтажні і пуско-налагоджувальні роботи (далі - Роботи) виконуються інженером 

з організації експлуатації та ремонту Постачальника або залученої ним організації у строки 
окремо узгоджені Сторонами щодо Товару. При цьому Покупець зобов’язаний падати 
Постачальникові відповідні приміщення, придатні для виконання Робіт.

Товар вважається таким, що прийнятий Покупцем за якістю, з моменту підписання Акту 
приймання-передачі виконаних робіт.

7.2. Роботи з монтажу і введення в експлуатацію Товару містять у собі:
а) розпакування;
б) складання;
в) монтаж і встановлення в призначеному для цього приміщенні;
г) підключення до контуру заземлення;
д) підключення до системи електроживлення;
е) програмування (відповідно до вимог експлуатаційної документації);
ж) тестування.

7.3. Особливі технічні вимоги до приміщень, необхідних комплектуючих для монтажу і 
внутрішньої кабельної розводки узгоджуються Сторонами додатково.

7.4. До початку виконання Робіт Покупець зобов’язаний своїм наказом призначити 
компетентного фахівця, відповідального за подальшу експлуатацію Товару, і надати йому 
право ухвалення рішень за погодженням технічних і організаційних питань, пов'язаних з 
виконанням Постачальником зобов'язань за Договором.

7.5. Покупець під час виконання Робіт зобов'язаний забезпечити безперешкодний допуск 
фахівців Постачальника або його субпідрядників до приміщень, монтажних майданчиків, 
Товару, збереження майна персоналу Постачальника або його субпідрядників від втрати 
та/або пошкодження, передбачені законодавством заходи безпеки з охорони праці, 
протипожежної безпеки в місці проведення робіт. Покупець зобов’язаний забезпечити 
приміщення під охороною для збереження Товару на період виконання Робіт. Режим допуску 
до приміщень, Товару, передачі під охорону майна персоналу Постачальника або його 
субпідрядників, узгоджується Сторонами в окремому порядку. У разі втрати та/або 
пошкодження майна через не забезпечення його збереження з вини Покупця, останній в 
повному об'ємі відшкодує заподіяні цим збитки.

7.6. Роботи виконуються в нормальних умовах праці і при 8-годинній тривалості 
робочого дня.

7.7. Додаткові витрати, понесені у зв'язку із затримками і перервами в роботі не з вини 
Постачальника, оплачуються Покупцем додатково відповідно до діючих тарифів 
Постачальника або його субпідрядників.

7.8. Витрати Постачальника, не включені в ціну і загальну вартість Договору і понесені 
ним у зв'язку з виконанням зобов'язань за Договором, оплачуються Покупцем в окремому 
порядку (додатково) на підставі попередніх двосторонніх протоколів і пред'явлених 



Постачальником рахунків.
7.9. У комплекс Робіт не входять будівельні, штукатурні, малярні і інші неспеціальні 

допоміжні роботи, включаючи прибирання приміщень.
7.10. В день фактичного закінчення виконання Робіт, Сторони підписують Акт 

приймання-передачі виконаних Робіт. У підписанні Актів не може бути відмовлено через 
затримку не з вини Постачальника або у разі виявлення несуттєвих недоліків, які не впливають 
на введення Товару в експлуатацію чи його використання. Покупець зобов’язується підписати 
Акт або пред’явити мотивовану відмову від його підписання. Відмова надається у письмовому 
вигляді з переліком причин, які обумовлюють гаку відмову. Сторони розглядають питання 
погодження зауважень протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання відповідної 
відмови та складають Протокол про недоліки виконаних Робіт і визначають порядок та строк 
усунення зауважень.

7.11. Якщо протягом 5 (п’яти) робочих днів Постачальник не отримає підписаний Акт 
або мотивовану відмову, Акт вважається підписаним обома Сторонами, а Роботи прийнятими 
Покупцем без зауважень, а зобов’язання Постачальника виконаними належним чином.

7.12. Покупець має право експлуатувати Товар тільки за наявності ліцензії з 
використання джерел іонізуючого випромінювання (надалі - ДІВ) або, якщо він знаходиться 
на етапі отримання дійсної ліцензії з використання ДІВ, - копії, яку в обов’язковому порядку 
повинен надати Постачальнику. В іншому випадку Покупець не має права експлуатувати 
Товар.

7.13. Введення в експлуатацію Постачальником проводиться після надання листа про 
прийняття документів на внесення змін Покупцем до ліцензії на роботу з ДІВ.

8. Гарантії
8.1. Гарантійний строк на Товар складає 24 місяці з дати введення Товару в 

експлуатацію. У разі виявлення Покупцем у межах гарантійного терміну прихованих недоліків 
(дефектів) Товару, пред’явлена рекламація/прстепзія та її задоволення здійснюється 
відповідно до умов Договору. Рішення про задоволення або відмову у задоволенні рекламації 
(претензії), які пред’являються протягом гарантійного строку, приймаються Постачальником 
з урахуванням результатів перевірки (експертизи) Товару.

8.2. Відповідно до нормативно-технічної документації виробника Товар експлуатуються 
в приміщеннях, що постійно повністю відповідають Загальним вимогам до приміщень, з 
визначеними параметрами електропостачання.

8.3. Гарантійні зобов’язання Постачальника (виробника) не поширюються на дефекти 
Товару (їх частини), які виникли внаслідок порушення Покупцем правил використання та 
експлуатації Товару, зокрема але не виключно:
- при зміні первинного місця встановлення Товару без відома Постачальника (у випадку, якщо 
документацією передбачена необхідність часткового або повного демонтажу, або додаткового 
налагодження, або повторного вводу в експлуатацію);
- якщо на Товарі є сліди стороннього втручання, порушена цілісність пломб, встановлених 
виробником чи Постачальником;
- при наявності механічних пошкоджень, а також пошкоджень, спричинених потраплянням 
всередину Товару сторонніх предметів, рідин, комах та ін.;
- при наявності пошкоджень, спричинених впливом факторів навколишнього середовища 
(дощем, вітром, блискавкою та ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірного вологістю, 
запиленістю, зберіганням у невідповідних умовах тощо);
- при експлуатації Товару гпляхом підключення до мережі з відсутнім єдиним контуром 
заземлення, а також з нестабільним електричним струмом;
- при зміні конфігурації Товару, або при використанні витратних матеріалів, запасних частин, 
блоків та комплектуючих, відміггггих від тих, що рекомендовані виробником Товару і 
зазначених в інструкції з експлуатації, або відміггггих від тих, з яких було вироблено Товар.

8.4. Постачальник гарантує, що Товар може використовуватися відповідно до чинного 
законодавства як Товар медичного призначення.

8.5. Всі витрати в період користування Товаром, що гге пов’язаггі з гарантійним 
обслуговуванням, несе Покупець.



8.6. Сервісне обслуговування Товару здійснюється після закінчення терміну гарантійного 
строку на Товар, згідно Сервісного договору.

9. Відповідальність Сторін
9.1 У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

9.2 У разі порушення строку поставки Товару, зазначеного в п. 5.1 Договору та/або 
строку виправлення (усунення) дефектів (недоліків), зазначеного в п. 6.2, 6.6 Договору, перші 
14 календарних днів Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 50% облікової ставки 
НБУ від ціни Товару, строк поставки якого порушено та/або від ціни дефектного Товару.

У разі порушення строку поставки Товару, зазначеного в п. 5.1 Договору та/або строку 
виправлення (усунення) дефектів (недоліків), зазначеного в п. 6.2 ,6.6 Договору понад 14 
календарних днів, починаючи з 15 календарного дня, Постачальник сплачує Замовнику пеню 
у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від ціпи Товару, строк поставки якого порушено 
та/або від ціни дефектного Товару.

Пеня нараховується протягом строку порушення виконання зобов’язань за Договором, 
включаючи день виконання такого зобов’язання.

За порушення строку поставки Товару, зазначеного в п. 5.1 Договору та/або строку 
виправлення (усунення) дефектів (недоліків), зазначеного в п. 6.2, 6.6 Договору понад 30- 
ть календарних днів, додатково сплачується штраф у розмірі 7% від ціни не поставленого 
товару.

9.3 У разі, якщо прострочення строку поставки Товару, зазначеного в п. 5.1 Договору, 
перевищить 30-ть календарних днів, Замовник має право розірвати Договір в 
односторонньому порядку, про що письмово повідомляє Постачальника.

9.4 У разі порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару стягується 
штраф у розмірі 3 % ціни неякісного (некомплектного) Товару.

9.5 За відмову від поставки Товару частково або повністю, Постачальник зобов’язаний 
сплатити Замовнику штраф у розмірі 2 % від Ціни Договору.

9.6 У випадку невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх 
обов’язків (крім обставин непереборної сили), він зобов’язаний компенсувати збитки 
Замовника, що виникнуть у зв’язку з цим. Розмір збитків визначається у відповідності до 
чинного законодавства України.

9.7 У разі застосування пені/штрафу, Сторона, що порушила виконання зобов’язань, 
зобов'язана сплатити суму пені/штрафу на підставі окремо виставленого, у кожному випадку, 
рахунку. Оплата рахунку проводиться протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати його 
отримання Стороною, яка допустила прострочення виконання своїх зобов’язань за Договором. 
Рахунок на оплату пені/штрафу направляється факсимільним зв'язком, з подальшим 
направленням оригіналу рахунку із супровідним листом поштою (рекомендованим з 
повідомленням) на адресу, що вказана в Договорі.

9.8 Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим 
Договором.

9.9 Постачальник несе відповідальність, в тому числі в разі нанесення збитків Замовнику, 
за надання недостовірних даних стосовно необхідності зміни ціни Товару та, відповідно, Ціпи 
Договору та суми розрахунків, що може бути встановлено у ході перевірки контролюючими 
органами.

9.10 Штрафні санкції не застосовуються до Замовника у разі, затримки бюджетного 
фінансування.

10. Обставини непереборної сили
10.1 Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов’язань за Договором, у разі виникнення обставин непереборної сили, які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, 
стихійне лихо, епідемія, епізоотія тощо).

10.2 Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок дії обставин 



непереборної сили, повинна не пізніше, ніж протягом 5-ти робочих днів з моменту їх 
виникнення, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі та не пізніше, ніж протягом 
10-ти робочих днів з моменту їх виникнення, надати докази існування обставин непереборної 
сили.

10.3 У разі ненадання доказів виникнення обставин непереборної сили в строки, 
встановлені п. 8.2 Договору, Сторони погодили, іцо такі обставини не є обставинами 
непереборної сили.

10.4 Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.

10.5 У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 14-ть 
календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати Договір.

11. Вирішеним спорів
11.1 У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати 

їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2 У разі недосягнепня Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку згідно з діючим законодавством України. Досудовий порядок врегулювання спорів 
не є обов’язковим.

12. Строк дії Договору
12.1 Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2022 

року.
12.2 Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою у 2-х (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну 
силу, - по одному для кожної зі Сторін.

13. Інші умови
13.1 Договір про закупівлю укладається в письмовій формі відповідно до норм 

Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України з урахуванням особливостей 
визначених Законом України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 № 922-VIII (далі - 
Закон).

13.2 3 дати укладення Договору попередні переговори та листування втрачають силу.
13.3 Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть 

відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, 
що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник 
письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про 
отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється 
Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її 
відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

13.4 Кожна зі Сторін цим підтверджує, що:
- має усі передбачені законодавством та установчими документами повноваження 

укласти цей Договір;
- представник, який підписує цей Договір, має усі необхідні повноваження у 

відповідності з законодавством, установчими документами Сторони для того, щоб 
представляти Сторону та укладати від її імені цей Договір;

- інформація щодо банківських реквізитів Сторін, вказана в Договорі, достовірна на дату 
укладення Договору.

131.5 Сторони не передаватимуть третім особам права та обов’язки за Договором без 
письмового узгодження Сторін.

13.6 Замовник є платником податку на прибуток на загальних умовах згідно з чинним 
законодавством України.

13.7 Постачальник є платником податку на прибуток на загальних умовах згідно чинного 
законодавства України.

13.8 Будь-які зміни та доповнення до цього Договору можуть бути внесені тільки за 
домовленістю Сторін, оформлюються додатковою угодою до Договору, підписуються 



повноважними представниками Сторін та скріплюються відбитками їх печаток, якщо інше не 
встановлене Договором або Законом. Зміни і доповнення до Договору є його невід’ємною 
частиною та набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної 
додаткової угоди до Договору.

13.9 Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть 
враховуватись виключно за умови, іцо вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 
підписами Сторін та скріплені їх печатками.

13.10 Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної 
пропозиції за результатами аукціону (у тому числі ціпи за одиницю Товару) переможця 
процедури закупівлі.

13.11 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток 
коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно До 
зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовую ться в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

13.12 Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих 
документів, а також зміни організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони 
у письмовій формі зобов’язані протягом 7 (семи) робочих днів повідомити одна одну. При 
цьому Сторони визнають юридичну силу такого листа та не здійснюють жодних додаткових 
дій щодо внесення змін до Договору.

13.13 Сторони звільняються від відповідальності за розголошення інформації, що 
випливає з цього Договору, якщо така інформація надається на вимогу або запит офіційних 
органів державної влади України, правоохоронних і судових органів України, а також 
оприлюднюється, у порядку встановленому чинним законодавством України.

13.14 Постачальник гарантує, що реалізований ним Товар не перебуває у викраденні, 



розшуку, не обтяжеиий договором застави й іншими зобов’язаннями, пов’язаними з 
переходом права власності до Замовника.

14. Антикорупційне застереження
14.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю 

Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись 
чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, 
виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) 
доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними 
та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не 
пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання 
неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, 
нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру 
без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб 
за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної 
вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.

14.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою І особами, 
визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, 
та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю 
вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати 
пояснення з цього приводу.

13. Додатки до Договору**
13.1 Невід’ємною частиною Договору є: 
Додаток № 1 - Специфікація Договору

13. Місцезнаходження т а банківські реквізити Ст орін
ПОСТАЧАЛЬНИК ЗАМОВНИК

Товариство з
відповідальністю 
«Вігалайф»

обмеженою Комунальне искомсрційне підприємство 
«Лебединська лікарня імені лікаря 
К.О.Зільберника» Лебединської міської

Адреса: 40000 м.Суми,
Вул.Шишкарівська, 15, офіс2
ЄДРПОУ 41374598
р/р UA023510050000026001664046000

ради
42200, Сумська область, м. Лебедин 
вул. Першогвардійська, 17
РФ _________________
ЄДРПОУ-02007555

AT «УкрСиббанк»
МФО 351005
Тел.: 0665694384

.Селюков

ІПН020075518088

М. Шепіль
М.П.

акс +38 544521743



Додаток №1
до договору Х ~ X’/+•■+' 

від <*■&>'» /у 2022 року
Специфікація

№ 
з/п

Найменування Од. 
виміру

Кіль
кість

Ціна за од., 
з ПДВ грн.

Сума, грн. 
зПДВ

ПДВ 
(ставка), 

%

1

Система ульразвукова 
діагностична X-CUBE 
70

комплект 1 4742960,00 4742960,00 7

Всього з ПДВ: 4742960,00 грн. (Чотири мільйони сімсот сорок дві тисячі дев’ятсот 
шістдесят гривень 00 копійок)
ПДВ: 310287,10 грн. (Триста десять тисяч двісті сімдесят сім гривень 10 гри.)

ПОСТАЧАЛЬНИК
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Віталайф»

Адреса: 40000 м.Суми, 
Вул.Шишкарівська, 15, офіс2
ЄДРПОУ 41374598
р/р UA023510050000026001664046000 AT 
«УкрСиббанк» 
МФО 351005
Тел.: 0665694384

.Г.Селюков

ЗАМОВНИК
Комунальне некомерційне підприємство 
«Лебедипська лікарня імені лікаря 
К.О.Зільберника» Лебединської міської 
ради
42200, Сумська область, м. Лебедин 
вул. Першогвардійська, 17
Р/Р________________________________
ЄДРПОУ-02007555
ІТИ1020075518088
Тсдафон/Факс +38 544521743

1 олов

. Шепіль


